Benoit Majerus
The “lieux de mémoire™
a place of remembrance for European historians?

During the last 30 years, “lieux de mémoire” has evolved into one of the most
popular terms in European historiography. It was coined by the French historian
Pierre Nora in the late 1970s. Initially established with the aim of providing new
ways for relating national history, the “lieux de mémoire” spread quickly all over
Western Europe. The concept certainly belongs to the most successful cransfers
in European historiography of the last decades, independently of the occasion-
ally fundamental criticism given to Pierre Noras seven-volume work or to similar
projects elsewhere. The paradigm not only crossed language borders without any
apparent problem, it also left its primary academic frame: today the term “lieux
de mémoire” is used in academia as well as in tourism.?

Table 1 — Number of mentions in WorldCat? (request 10 December 2012)

1985 1987 1989 1991 1993 1995 1997 1999 2001 2003 2005 2007 2009 2011
1984 1986 1988 1990 1992 1994 1996 1998 2000 2002 2004 2006 2008 2010 2012

8- “Lieux de mémoire” —+— “Erinnerungsorte” »— “Realms of Memory” —4— “Luoghi della memoria”

‘The reasons for this success are multifaceted. Without any doubt, the “lieux de
mémoire” proved to be a meaningful code for historians who wanted to partake in
the memorial turn. Whereas the linguistic turn vanished quite quickly into thin air,
memory studies were institutionalised rather fast and successfully so: handbooks,

1 T refer to the general concept of the idea when written with inverted commas, I use italics when
referring to the books edited by Pierre Nora. i

2 In 1993, there was an early double recognition of the term, both linguistic and legal. “Lieux de.
mémoire” was added to the French dictionary Le Grand Robert de la langue frangaise. In the loi
du 8 janvier 1993 pour L'aspect paysager, the “lieu de mémoire” became a legal category for heritage
preservation.

3 WorldCat (www.worldcat.org) is the world’s biggest bibliographical data base, with more than
72.000 participating libraries: “WorldCat”, in: Wikipedia, the free encyclopedia, 2013.
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study courses and journals were conducive to a stable establishment of this new
field. Philosophers and sociologists as well as political scientists and art histo-
rians could participate in this very heterogeneous area of research. By creating the
term “lieux de mémoire”, one historian provided this new interdisciplinary field
of scholarship with a central, yet accessible concept.*

The “lieux de mémoire” permitted the writing of a new kind of national history.
Since the 1960s, the classic, linear narratives of nations had been under pressure.
While some historians turned towards other areas — be it micro-history, entangled
history, transnational or global history — several scholars tried to narrate national
history in a new way. The result is what Pierre Nora meant with the term “histoire
au second degré”>, when summarising his approach. This kind of historiograPh?
does not focus on “wie es eigentlich gewesen”, but on how history is told. It is
not the story of the nation-state recounted with all its heroes and villains, but
an account of the different stories that were deployed to narrate the nation-state.
Pierre Noras project can thus be understood as a counter-project to all the many
national histories, written inter alia by convinced social historians.® Finally, the
project fostered a successful model of publication with two winners: the academics:
on the one hand, who had the impression to spread their knowledge in a ‘Pla)’fu_l
way; the “lieux de mémoire” became a working medium for popularising academic
research. The editors, on the other hand, benefitted equally from the project:’ the
label “lieux de mémoire” has become a selling point and has appeared as a bright
spot in an area that has seen a crisis since at least the 1980s.8

This article aims to write kind of 4 “histoire au second degré” of the “lieux de
mémoire”. Whereas the Lieux de mémoire historicised the contemporary handling

of the past,® hereby the numerous “lieux de mémoire” projects shall be histori-
cised.10

4 The volume Benoit Majerus/Sonja Kmec/Michel Margue/Pit Péporté (eds.): Dépasser le cadre

. “r . 7 . . . 3 . i

national des “Lieux de mémoire”: innovations méthodologiques, approches comparatives, lectures
transnationales, Brussels 2009 brought together the reflections of historians, social anthropolo-
8Ists, geographers, sociologists,

: political scientists and literary scholars.

5 Pierre Nora: Pour une histoire au second degré, in: Le Débat, 1 novembre 2002, pp. 2431

6 E.g. the following provoked some controversy: Fernand Braudel: Uidentité de la France, Paris
1986; Heinrich August Winkler: Der lange Weg nach Westen, vol. 2, Munich 2000; Georges
Duby: Histoire de la France: des origines A nos jours, Paris 2006. ;

7 In March 2001, the French project (all editions) counted more than 81.000 sold copies (Frangois
Posse: Pierre Nora: homo historicus, Paris 2011, P- 327). The German project saw its third edition
In 2002, only one year after the publishing of the first. The Luxembourgish project saw a second

edition within the firse year of publication, which also sold out quickly (altogether a print-run
of 2000).

8  Philippe Olivera: Edition d’histoire,
las Offenstadt (eds.): Historiographies, Gallimard 2010, pp. 2-123.

Frangois Hartog: Temps et Histoire. Comment écrire Phistoire de France?, in: Annales HSS (1995):

n® 6, pp. 1233-1236. . :

I have dra.wn together a list of all “academic” liewx de mémoire projecs undertaken so far; L

complete list can be found in my blog article: Benoit Majerus: Lieux de mémoire: a never ending

story (hetp:// majcrus.hypothcses.org/ 617). See as well Nicole L. Immler: “chﬁchtnisges‘:hi‘:hte” e

in: Christian Delacroix/Frangois Dosse/Patrick Garcia/Nico-

10
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The “lieux de mémoire”

National Realms of Memory

Pierre Nora’s project grew within the national frame of French. historloﬁgrai}:z, ltsletlsf
closely bound to the birth of the French nation-state in Ehe fnneteent CE ?:uck
aim was to tell the ‘history of France’. The Lieux de mémoire got some o:vnarra-
halfway. On the one hand, Pierre Nora tried to overcome th‘e classic lm:;sté ol
tive of the nation. From the 1960s, narrating and remembering sl_O'W ¥ DEVAN
main interests. Hints of this can be detected in his manner of writing hlls'tol'y — ;:S
in his studies on Ernest Lavisse and his work as the edit.or for huma}?mecs; :ért efsi
French publisher Gallimard —e. g. in the series Arfhiues ?r in bZOké suct ;sds Wh;‘:’.c 4
Duby’s Dimanche de Bouvines or Philippe Joutard’s 'Lallfg" "_d" €5 ba'mlscom’mitte d
were in some way forerunner of the Lieux de mé.mozre. V.Vlth.out e;lngre'ected i
to cultural history, Pierre Nora belonged to a circle of hlStOrlaflS W ;)teaé oo
classic social history promoted by the Annales movement, tr}}'lmtg 11(11 S
anew (political) history. On the other hand, Nora s'tood 11n tbe Er:nest s
teenth-century French historiography, represented St Uy e
whom Nora dedicated an article in the Lieux de mémoire. One”(:2 Slia(;ting %rorr;
Jacques Revel, even called him the “Lavisse des temps nouveaux Fr'ench 0 AR
a rather pessimist stance — the disappearance of remer‘nbrance in e
Pierre Nora not only wanted to save the past from t.)emg f";go“cnoz e it of
inventory. He also put forward a new grand narrative f(I):r ran’cre},1 L
three'> major categories: La République, La Nation, Les }:m[”e;hi 14gh e
agood grasp of the latest developments in Angloph?ne sc oharthef: S e
deeply rooted in a French pattern. He based his project on Pt e * 3’3 L e
memory by the French sociologist Maurice H::lbwachs. iegre e
within the French nation. Phrasings such as “notre mémoire na >
Nora’s strong identification with his object. et Tt B

The structural trichotomy, which was stroflgly markel yatl blsbecys wigianion,
ligue, provoked numerous critiques. The omission .of co )omOCial rol;ps i
Women, peripheral regions (such as Corswa‘ s }'3r1ttaﬂy - ativegthat celebrated
peasants and workers) was criticised as contributing to a narr

; t der lieux de
Ein Vergleich von Deutschland und Osterreich in .Bezug o l:;el:-eai\h;:s S:el:?r}}? and Cultural
mémoire, in: Tan Foster/Juliet Wigmore (eds.): Neighbours an i\mstgerd:;m 2004, pp- 173-196;
Relations in Germany, Austria and Central Europe since 119812’ de mémoire und seine Re-In-
Kornelia Koriczal: Pierre Noras folgenreiches Konzept von les li;(l/)f enschaft und Unterricht 62
terpretationen: eine vergleichende Analyse, in: Geschichte in Wiss
(20m), n° 12, pp. 17-36.
11 Francois Dosse: Pierre Nora. i
12 Ibid., p. 567. ) t : . “dissertations
13 A lt(:ipgrtsitsz division is a typical feature of French history writing. Until today,
written by French history students consist of thr.ee cil)aSrStes i
14 He himself wrote several articles about the Unite e
reception of American and English anthropology an
Dosse: Pierre Nora.

tributed a lot to the Frenc.h
ditor of Gallimard: Frangois
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ion.! The
; ion.

French history as a coherent unity, unconcerned by processes of exc':lfls it
“Nation” had not been undermined, but reinforced. Although this critique p

i ; taken issue
mainly at the content of the book, its proponents seem partly to have
with the authors of the seven-volu

me W. Wi i ch ]l.S‘
Serics, hO cre malnly male, Fren , L
torians,

and who had a position at a Paris university or research institution.'® The
authors represented the French historiographical establishment. s

The French project very soon saw a double transfer: a translatlfof;1 m[jeux i
guages, and a transfer of its approach. At a first stage, parts of the g
mémoire were translated into German and English. Tilmann Robbe shc;)we i
important — and equally delusive — the German reception of Nora had beecxlll oo
ing the first years, partly due to an ‘exacerbating’ translation by Wagenba

: . t he
1990.'® Zwischen Geschichte und Gediichtnis contained articles from Nora tha

; Loz y icles were
wrote in and about the Lieux de mémoire. But Wagenbach’s translated art

; tmoire. This
published in 1990 two years before the last volume of the Lieux de mémoire

g s . in Germany
booklet depicted a Very conservative Nora, an image that endures in

; - bach
until today. In many succeeding German projects, the translation by Wagenba
tended to be quoted rather than the original

texts. They did not do justice to ma?lz
Heon : s . i ifferent to
of Nora’s contributions in the early 1990s, which carried an entirely diffe
than those of the 1980s. Thus, a “Nora im

es
aginaire”!? was created, whose Changn
o 2 3 & itions con-
of tone over the ages were ignored, while Nora himself altered his posit
siderably on several

points during the eight years of the Licux de mémoire pr(()i}etflte'
in 1984, he regretted the disappearance of remembrance, in 1992 he regrette
bulimia of remembrance. Jishied it
In the United States, several chapters of the Lieux de mémoire were pub 12 -
1996. The three-volume edition Confflicts and Divisions, deitiom,_ Symbo f— -
supervised by Lawrence Kritzman, one of the most influential American Fro ess.e d
in French literature, I¢ contained mainly articles of Les France. The collection mth
to find a balance between the theoretical texts and those that matched how N(-)rns
Americans imagined France (e.g. cog gaulois, Tour de France).?° Later, tramslélt“’21
were made i.a. into Japanese, Czech, Hungarian, Russian, Polish, Portuguese ”;m
At a second stage, Nora’s approach was transferred to different ‘E‘UYOPC 5
national contexts. For some time, Pierre Nora observed this transfer critically:

lan

15 Hue-Tam Ho Taj: Remembered realms: Pierre
ican Historical Review 106 (2001), n° 3, PP- 906—922. e ds.):

16  Benoit Majerus: Lieux de mémoire — A European transfer story, in: Stefan Berger/Bill Niven (e
Writing the History of Memory, London 2014, pp. 157-171.

17  Pierre Nora: Zwischen Geschichte und Gedichtnis, Berlin 1990.

; in der
18 Tilmann Robbe: Historische Forschung und Geschichtsvermittlung: Erinnerungsorte 1n
deutschsprachigen Geschichtswissenschaft, Géttingen 2009.

¥ rte
19  Etienne Francois: Pierre Nora und die lieux de mémoire, in: Pierre Nora (ed.): Erinnerungso
Frankreichs, Munich 2005, p. 8.

20

Frangois Dosse: Pierre Nora, PP- 351-353. Later,

University Press of Chicago, bein . Dierre

21 'The most translated part of the article by Pierre Nora, written in 1984: Pi
Nora: Présentation, in: idem (ed.): Les lieux de m¢

moire, I: La République, Paris 1984.

. in: The Amer-
Nora and French national memory, in: Th
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?, he
< smoire” est-elle exportable?,
rticle from 1993, entitled La notion de “lieu de memollr:ion from (f)ne historio-
SN y : i transla
ut forward several arguments, pleading agamSt“Z;. de mémoire” itself, an adap-
pra\ hical culture to another. First of all, the word “iu d into English, German or
% tilz)n of Cicero’s locus memoriae, could not be trans ated s v
5 nvince
: i Second, he was co . to memory.
Spanish, according to Nora. i S hitesiiny
bF)m in ’a specific French context, marked by a transmolr]l .
In no other country would historians have playefd ;ucundertaking by
the 15
: Ad; i the structure o . L
-building process. Finally, it n make any
Il;atlmlll bIl; no %tPl)ler country would the three-fold dlsunc'uo ears, his scepticism
Erenc'f. Pierre Nora’s opposition weakened over the folloxfmnegn}:()ry ,an i
ven i ; i
remained. In 1994, he pleaded for a comp areg hlstor?’ : francaise””. [There is no
that “en ;natiére de mémoire, il n’y a pas d excep;lon ages further, he spoke of
‘French tion’ in terms of memory.] But Only% s ory] that would be
rench excep 3 -determination by memory i
a “surdétermination mémorielle” [over-dete : G b i & ik e soctlariach
specific for the French model.?? By 2001, his oppOSltll nger considered to be of
o
rance were no :
the differences berween kfmaily s ntents.24 The numerous national
al nature but rather related to the co ‘ s e s
a conceptual na in their specific approaches, i
e hp took from Nora was generally
inspirati €y 5 :
s spiration t ) S
in common. The in ; £ narrative
Se‘l:al Ihclingcsi- their aim was to question the Aasiopal masfe oire, the starting point
:}Cl h('w: 2 £ t.hat narrative. Thus, as with the Lieux de m{}:’; b::longed to a wider
¢ history o . ‘ i \
ofthest ;Z riscifiathotsfieotinelipa nisions ariarractil";ie;n thr)c,)ugh cultural history
. : national tradi ; did
wave of historiography, that td‘iltheT adition”).26 Most of the projects were A
. i ionalen 1r s jection screen
ichte der nation: : rojectio
'( i cli< ulmligescilta horic use of the term “lieu”, defined al\;asrt) hlowever, were also
icated to the m : Mo
identities, bein eilt)her of immaterial or matqufil ﬂatlll:ff:m - ;n d Hagen Schulze,
in favour’of tellging less coherent narratives. Etienne Frang

= € € memolr —elle exportable, 1n: I't en BOCI/ WIHCIH Fri-
u d é e est lle e P t >
lerre IJO[Q La notion dC li l)l Pim d

A o ionales, Amsterdam 1993, pp- 3-10-
jhoff (eds.): Lieux de mémoire et nc!erlltltcs I’Iatltorl‘ ), n° 78, p. 188 et 190. o

%/31 Jgerre I;I]ora: I&a;:}ivszrl: Eélgggs;znfl{;izzzjl-l(azzi Schulze (eds.): Deutsche Eri e

ierre INora: s ' ro s

vol. 3, Munich 2003, pp. 6.? I—6-86.;,\1” roiects had been finished. Ap a:; ﬁoxr-nn I;l;el;lsli:rlrllcdeﬁ B,oer/

25 By the middle of 2013, 12 “nation: k[;delntitetshistorie, ¥al. 4, Copesl ajg\insterdam 1993; Mario
St Ofle Feldinek (ed.):' Danje mémoire et identités nauonal.es’Simboli e miti dell'Tralia
Willem Frijhoff (eds.): Les Lchl)IX na (eds.): I luoghi della memoﬁa.Erinncrungsorte’ Mynich
Lsnenghi/Ersilia Al e mai erois/Hagen Schulze (eds.): Deutsc eriaex Menschen, Mythen,
unita, Rome 1996; Etienne Fr:}-nl";o/l—{amnes Stekl (eds.): I\/I.emol'.la éusr hist,orisch succesverhaal,
300t Eanil Brik/ Ermst Bruckmblier ling: Plaatsen van herinnering: £en éporté (eds.): Lieux de
Eean Nt ioR Wesgc l:igt' Majerus/Michel Ma'rguelf’;f . :P:bourg 2007; Georges
Amsterdam 2006; Sonja Kmec/ deun assé et construction n*‘”onalz’l (‘:iz ): Belgié, een parcours
Nemaitenis Lisobona MOV R s it die DER, Muakch
SCRAE il e A r8u h/fartin Sabrow (ed.): E.rmne‘;u ngswissness, Ziirich 2010.
e lenating: Amsterd.am ;?.cr,;x;erungSortc: aus dem Speld_lfrrh zrriCn, Methoden, Tendenzen
g GeﬁrglK(r;ci& lf i}}llvtvs:?::enschaﬁ im Zeitalter der Extreme: lhe

26 Lutz Raphael: Geschi

i . 261-262.
von 1900 bis zur Gegenwart, Munich 2003, pp

crungsorte,
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. :

editors of the German Erinnerungsorte, wrote that they, ‘andf?fs als Pg;f/iﬁ_.:;
nicht von einem einheitlichen kulturellen Kanon ausgehen kOﬂff.e’L' B
deutscher Geschichten und ihr Ubermaf an Verwerﬁfngffn, BYEC. enerungsorte
chungen bringen eine Vielfalt oft disparater, widers‘[‘)ru'c.:hhcherpl rlrf:: Nkl
mit sich”.? In the Swiss project the editor claimed: Wahrend lTrb W
ahe normativ von einem allgemeinen und festen und in der Rege g At
Bestand an nationalen Erinnerungsorten ausgegangen ist, den"er‘ w}(:mlzgnzept auf
in der Schule gelernt hat, wird, wenn wir Versuchen‘, das franzsisc fi gy
andere Gesellschaften — zum Beispiel die schweizerische — Andwe 'ed’to i
dass ein solcher Bestand objektiv nicht besteht.”28 Many Rhojeass t“ek S
the theoretical foundation, which was hardly articulated in Noras [‘:iorinznircd W
on only few authors. Thus, the Erinnerungsorte were consuie;a YCh h{i)storianv
Henry Rousso, and Aleida and Jan Assmann. The form'er, ah rfntter i lBen
highlighted the tension between forgetting and remembering; the an h’i il
man scholars, questioned the sharp contrast drawn by ’Nora ‘bétwec i
memory, by differentiating between ‘history as science anc’i hlsgoll'}’ Wiy
Most German projects integrated Aleida and Jan Assmann’s PO and g
mentary frame of reference. The difference between communicative 1atin 2 B
memory, as well as the central role of space for memory;, provec% stlmg adefs i
despite their conceptual opening and attempt to overcome patlona'l st ra,p biek
projects have remained strictly bound to their particular national historiog

¢
: ; ; ithi illustrated by th
These narratives of national history were written from within, as illust
percentage of foreign scholars involved in these projects.

hi el
Table 2 - Percentage of foreign scholars among the authors of four “lieux

mémoire” projects

Luoghi della Lieux de mémoire
memoria au Luxembourg

0% 5%

Without doubt, the mo

st successful national projects were the Germ
Italian ones. Both

caused a broad debate in thejr particular countries. BOST :’)vrei‘;
considered a reformation of national historiography. Both were grear € ltevcr,
successes. Both were partly translated into French. The Italian project, ho;v i
also illustrated the complexity of transferring a historiographical model. In

27  Etienne Francois/Hagen Schulze: Einleitung,
p. 18,

28 Georg Kreis: Schweizer Erinnerungsorte, p- 317.

29 Jan and Aleida Assmann had been aw

included
are of Pierre Nora’s project from an early date and in
it in their analysis, thus actively contr

. vol. 1,
in: idem (eds.): Deutsche Erinnerungsorte,

: Jan
ibuting to both paradigms being seen as connected: J
Assmann: Das kulturelle Gedichtnis:
Hochkulturen,
des kulturellen

sose io frithen
Schrift, Erinnerung und politische Identitit in friih

Munich 1992; Aleida Assmann: Erinnemngsr;iume: Formen und Wandlunge?
Gedichtnisses, Munich 1999,

The “lieux de mémoire

i j te:
i, edi Italian project, wro
lusion of its first volume, Mario Isnenghi, edltc()ir of t}:gee = por;[)ato e ik
B i ioni dal grande pro
i te da .
“La prima (...) dalle stimolazioni venu gd il oot enelt i ot
de Pierre Nora a dai suoi collaboratori inventando e e
dc' ‘ll'erre de mémoire’.”3° Nora’s project was thusdexI}; 1cfxtlzrs[(>) e
ei ‘lieux > : sk
i ierre Nora felt deceived. fo i 5
i same time, Pierre  dec ¢ The Tiog
ke tt};fe Italian project was not a “histoire au se'corllyld c(iﬁsg e Pt
reasonsi;za;ffensively took the side of the nation state in t ed : :at s
i d regions.3! Furthermore, Nora was dls'appof{nte S o
'Statel alnd i tghe r;>ject He had plans to launch himselfa co o ey e
in ; : »
g“'o \ejfnoire” \Shich he cancelled once the Isn.eng}:{l pro’i:w.re ki bequidei
"I;m lash re\;ealed two problems. First, the Lieux de mé g v gl
diltsoiizl stake. Second, it raised the question of who ow
¢ A
i by the
i d early 2000s was coined by
This first wave of transfer of the 1990s an e o
i i in
i i int of view, especially it
i his national point o sy
a:(’if’“o“ Of;rton Curtain played a considerable role for the ée e
tl 5 Oiz’m;rémoire Pierre Nora’s seven-volume work were 't: ko oo i
» € A
Flmxpean national libraries, but were absent from most i
luro . i
i rn Euro
national projects were carried out in Weste p

Regional realms of memory

; ional
: ; with the first reg
de of the new millennium, this changed ion to the region had
In the first decade o 33 The transfer from the nation 4
projects appearing on the market. level, regions appeared as an attractiv
5 : I .
; ’ raphical level, revaluation
s. On a historiog i has been a
;illﬂ'eren.t re?(s:’tr}lle national level. On a political _lcvcl, th:}ir with a strengthening
ft erm'mv:l identities over the last 30 years, gong .togl . ons were important for
Of s onal e f decision.? These direct political reas
of regional centres o .

i I 1
: i della memoria, vol. 1,
hi: Conclusione, in: idem/Alessandrone Perona (eds.): I luogh
30 Mario Isnenghi: Conclu: ,in:
- 594. ‘
31 grang:ois Dosse: Pierre Nora, pp. 356:357. K s
32 N. Weill: Démarquage sauvage des “Lieux

/Sabine A. Grzonka
e 03/01/;‘997. ix “regional” projects were finished: Ingo Kolboom/Sa
33 By the middle of 2013, six

; bec, Heidelberg 2002;
ika: Tradition und Modemf in Québec Sarreguemines
(eds.): Gedichtnisorte in‘1 andehrc(z(ﬁr;c&l?m:irc & lieux de mémox.rcS cgle[;?s:zlcngriﬂ““f‘:gmm:
Philippe o s s achim Hahn/Tobias Weger ot Coo ; Carsten Fleischhauer/
2003; Marek Czaplinslfl./. H%"S’JO itteleuropiischen Region, Gorlitz 2 ]-;éi de 2006 ; Kurt Boht/
s shdsniercd i o cme;ﬂm ig-Holsteinische Erinnerunss"n]? discher Identitit, St. Ing-
Guntram Turkowski (eds.): SC Emgmngsortc - Ankefpunkte. Saar‘:i: ): Baden-Wiirttembergis-
e Wint;rhoﬁsgu;téild;;nhold Weber/Hans-Georg Wehling (eds.):
bert 2007; Peter Stein!

i i kel/Mdiréad Nic
g i i %luttgart ;co l(:f Regic;ns and Borderlands, in: Ullrich Kockel
34 'Thomas M. Wilson: The Euro,

in: Le Monde (supplément

Ty PO pes 012, Pp. 163'—180.
ion thre gy u
:laithljonas F kman (cds.): A Compamo to the An h 0] lO ()‘ Euro, 2012,
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«“y.
« . : i jonal “lieux
establishing most regional projects, to the point that studies of regio

de mémoire” can often be linked to 2 region-building process quite similar to tshf
nation-building process of the nineteenth and twentieth centuries. History appear:
once more - as a ‘legitimating science’ for new political spaces. g

Mémoire et lieux de mémoire en Lorraine, edited by two pro.fessors of t cmed
versity of Nancy, is a good example in this regard. First, th'e C:iltOl‘S iemi)l?:ste -
that smaller social groups had their own “lieux de mémoire : and t ha'i' e
construct their identity in similar ways. Second, one of the editors, P (i lff)feintro-
tin, made two important contributions that have often been overloolfe .b edistin-
duced a scale (based on the number of people who can relate to a lieu) y g
guishing between “le lieu de souvenir, le lieu d’identité [et] le lieu de me:; g
(site of remembrance, site of identity and site of memory). Morcovelrl, Py
made some pertinent remarks about the events, people, and places that al i
become or ceased to be “lieux de mémoire”.>> Both aspects had been overloo .
in Nora’s Lieux de mémoire, whose vision was clouded by the national aPPfoiE
and which did not take into account the variation in scale. At the Saie n?e’ncce
Lorraine project was being politically used by the elite of th.e region. In r:ct 0;_
regions have gained a greater importance as administrative units since the On'llors)
decentralisation in the 1980s and when conseillers régionaux (regional counci i
were elected directly by their constituencies. In his introduction to the Iffri -
volume, the president of the regional council voiced a political agem%a: i F; .
mesurer combien la Lorraine avair été dépossédée de ses lieux de mémoire [e) :
I'évidente nécessité, pour la République, de constituer sa cohésion. (.. ) Ce cono Pl)a
de carrefour culturel, profondément ancré dans I'histoire et la réalité l?rralne(,)u‘
Troisieme République nous en a dépossédés en partie. Aujourd’hui, la Paix, rctrum
vée grice i la construction européenne, nous fait I'impérieux devoir de reconstr

s L . P . ujours,
nos lieux de mémoire. (i) 1 région Lorraine est naturellement, et de touj
un espace de rencontre,”36

The Baden-Wiirttember
federal state’s foundation,
In Baden—\Wiirttemberg, th
nious argument between
of the federal state’s foun
patrimonial projects are
closely intertwined with

g Project, published on the 6oth annivﬁrsaf)’ (l)i the
similarly appears as part of regional identity-bui e f_
e lack of a common regional identity caused an acrim g
Baden and Wiirttemberg in the early 1950s, at the un;

dation. Thus, the borders between academic and

increasingly blurred. The writing of history was often
debates on memory politics.

: Jalons pour une approche des |

& lieux de mémoire en Lorraine,

36 Gérard Longuet: Préface, in: Martin/Roth (eds.)
pp- 9-12.

ieux de mémoire en Lorraine, in: idem/Roth
Pp- 13—25. ; :
: Mémoire & lieux de mémoire en Lorraines
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Transnational realms of memory

Is gained
Th from national historiography and Yowarc‘i‘i.othe:i Le\r'ﬁ és n%oire”,
s mber of projects on transnational lem;1 b chpecfioro-
*P eed. By e -grow}ingﬁmtl decade of the new millennium. Today, this t}rliPStics The
ol e d urmg;; n nsnational trend comes with three Characjeh n h.ardly
jects domlnaF s t{? al shift: Central and Eastern Europe, until t (r:te A
e geog;ap l;:n these regions, nation-building processes dstaelo ed at
Studi}(:d) i tSectillle b(;r; interrupted. Many transnational'p}:otjﬁgtiv a:‘;n ﬁP; o
Znt(iimea ‘:f rsetFr)Sig na}lltionalisation ‘in that Paf‘tligixE:er (:Eg;n‘:il:e” did not necessarily
iy seeing o fihmaxt:ct::nc (:)rfltr(:z:;onal discourse, in'stead. they ‘;V:iiicos::
R econzitively connoted European - ratives, in opp eared as a
i n?eans o ConStcrluCt F(:)nal(ist) narratives. The transnational SP'flce ;E,Ed did
nz%:rtllt‘;:iysz(l)\iltril::ton::tional constriction. Most of thsvls.;f:}? lzrjx:tli‘cl)nal approach
. I, to
Fhe i g Si.t ey icir trans}?ia::)g;elbf;a:iizzi’l)es Eastern Cent.rall .Eur:gsei:
seemed to be impossible. I\/II{m ”38 its ethnic, religious, and socia ,aglgd e
= “ze'rrissenen’ dez-emrale?hata}:l::nog’eneous cultures of remembranc:tTOl;n s
Se:n;;?il};ﬁgr:ngli’ilcﬁ?ﬁey have in Western Europe. W; (:::Cg;t?:g ii"nagcs, the
% ; : estionin,
- of Pitf'rret'Neo izsotr(i)gigilerl::c:e;l Sc::: :ﬁg Lio solidify these.?” In some cases,
central objectiv,

. Le Rider/Moritz
ional" projecs baye been complcted: 140ques sbruck 2002;
37 By middle of 2013, 16 “transrfa,;.loni a[li);ze]?(;cdﬁchmisone.in chtral;:;gf;;::';ooz; 2003
CSék}’/MODika igriosie el "'l;trllle Erinnerungsorte im Mittelalter, e Ventia des Saar-
S (e"i'.): Europm"b rschreitender Erinnerung: Spurend /i Kusber!
Hudemann (ed.): Stitten grenziil :h . Rl;l o Javorsiln Kuber
e s z?é}{mi“’"e in Osteuropa: \./erganﬁi“ lf;:rcl (eds.): Erinnerung-
St B il i -Hélkeskamp/Karl-Joachim Hélkes /Miaxthias Schard (eds.):
Sissn g i I%lke_ S}txemVVelt Munich 2006; Inge Adnaﬂze.“gemd Henningsen/Hen-
i m":ilzcr eraenser;, SChleSWig/SMdcrbo.rg :]ooE;inncrungSOrte: Nord- und
E’indfiﬂgSStedeOFd‘O'gS)’ ;)Stg fan Troebst (eds.): Tr::\nsn‘“,lon ; mémoire en Europe ccntrélc,
driette Kliemann—GelsuTger B':e i o081 Aot Mrke e s mémisscn Erope concale
g S hies/Hubert Wolf (eds.): Erinnerungso a: Erfahrungen der Ver-
S g : Erinnerungsorte in Ostmltte}euroll:; .n ] Coichische
o Matthiasd\?geber lect'ale.n(cﬁﬂ;ﬁch 2011; Matthias Haake/Michael Jung
gangenheit und Perspektiven,

i rt 2011; Pim
ik bis in den Hellenismus, Stuttga odis
ilietii i . Von der Archaik bis in d Grundbegiffe des europ
Heiligtiimer als Ermncruﬂgs;i:?he Erinnerungsorte I: Mythcr; f‘{mbcrt “Traba (eds.): Deutsch-Pol-
den Boer et al. (eds.)f Eurfﬁ nich 2011; Hans Henning Hahn oon. b G b (e )
cher;1 Selbstw:rstiindm:es:e]s;an ;1' Geteilt/Gemeinsam, Paderborn 2012;
nische Erinnerungsor :

A de mémoire
ika: Etienne Frangois/ Thomas‘ T L’lcux ue impériale,

Gedichtnisorte im anderen Ame%‘};i‘ﬁ‘;ﬁx de mémOife s Onentngercf;ﬂcé/‘z?f July "‘:3) .
européens, Paris 2012; Anne gangl; ialdemokintie; hnp;//ennncrungzzr v‘er gangenheit und Pers-
Bern 2013; Er inncm.ngSO"e crne in Ostmitteleuropa. Er&,'hnln;g;n a, p. 11. .

38 Matthias Weber: Ermneru:ic;. Erinnerungsorte in Ostmittele in-Pidem (eds.): Transnationale
pektiven, in: V?bj;d“:lt‘z(cs;ky/Monika Sommer: Vorwort, in:

39 Jacques Le Rider/Mo

Gedichtnisorte in Zentraleuropa, pp. 7-11.
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the editorial principle of “lieux de mé
for a “tragfihige politische Identiic”
request that would be incom
national projects.4©

Secc?n‘d, the point of view was no longer one from the inside, but historians were
DOW writing on spaces they did not necessarily belong too. A remarkable example
for. thisis the Vienna based project on Central Europe. Ten of the eleven articlesare
written by Western European scholars.*! In the national “lieux de mémoire” pro-
Jects, the analysed space was normatively configured by the nation-state’s current
borders. The question what Space or community was actually analysed could be
left unaddressed. In transnational projects, this is far less evident. What is Eastern
Europ ¢ What Central Europe? What about Eastern Central Europe? And what
i Europe in the first place? In choosing a certain space, the historian interfered
directly with the normative definition of the particular “lieux de mémoire”. This
bfcémc especially clear in the European “lieux de mémoire” project of the Leibniz
lostinute of European History in Mainz. In the backdrop of a polarised debate on
tbc bOrder.s of the European Union, the editors deliberately chose a wide defini-
tion: Russia was integrated with an article on the “third Rome”, Turkey with an
artlc.le on Istanbul.42 Whjle Nora’s concept of “lieu de mémoire” was at the base,
the ldela of d'econstruction was far less present. The authors position emerged
:toji bceie?:geﬁms (tj};: \grojf‘:‘ctdor.l C.hristiaflity: “Ausgangspunkt aller Uberlegux?gen
Reum nd oyt ;rStaI.l kms eines Ermnerungsortes hier, im deutsch'sprachllgen
de mémoire Prove.s as ix?tlcli(e: glance ; e SChOI'al'S Pl transnat{onal Llf’”"
was mainly privecs L Germs::lnzg as0 )or the national projects. ’Iﬁe Mainz p'l'OJC:):;
Europe). Thus, one R 70 /;1 » male (74 %) (despite its Xv.lde concc[')tlor} ;
are not actually German, Thj e‘r ti) o a’t dc'g by th.ese Ij:uropean Heu dg mem'(::;flfl?
in transnational pijects; I rsn :’0 onial’ point of view is overcome only sporadically
il T E. st cases, tl}ey r.eﬂect the view of \Westem‘ European

o SlIope. An exception is the German-Polish project by the

Gl ;ettozl;ycalUR?sear'ch ?f the Polish Academy of Sciences in Berlin and the

: ; niversity in Oldenburg, which included authors from both
countries and aimed a¢ an histoire croisé, > : i 55
Third, the link Bl oh only in theor}.', but.also in practice.

e geographic frame and identity was broken.

ere intended from the beginning to refer t©

ysed identities were defined in spatial terms

moire” even appeared as an explicit project
in Europe, as proposed by Claus Leggewie, a
patible with the political agenda of many regional or

material places, the anal

40  Claus Le, o .
e fg::vl;: ;)eSriKampf um die europiische Erinnerung, Ein Schlachtfeld wird besichtigt,
7. Since 2007, the European Union labels “lieu d’identité européenne’ places

3 to a corporate i
countries: Marie-Anne Sire: Patl: feeling. In 2010, 60 of these places where chosen across 18

41 Le Rides/ imoine, in: Delacroix et al. (eds.): Histori hies, pp. 828-829.
£ Marl:: nc: ngsfzk);/s f::';mer' (?%s;): Transnationale Gedichtnisorte ?n Zles:::;?egl::gp:s vy

Europa, Munich 2012, ;,:.29;:1? g}c:e.r etal. (eds.): Europiische Erinnerungsorte 2: Das Haus
43 Christoph Markschies/Hubert Wo’lf; s Ralk 1)

“Tue di rittes Rom, in: ibid., pp- 291-298.
Erinnerungsreligion, in; idem (eds.): uc dies 2u meinem Gediichtnis”. Das Christentum als

Erinnerungsorte des Christentums, p. 25.
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(Belgium, Schleswig-Holstein, Eastern Europe etc). In this — s(;) far ﬁntzl t—h Slflj:::
religious, periodical or political categories have co’me .rm,),re ari Eloze e

ground. Pierre Nora has argued that “lieux de mémoire .coud) Z oA . Ol);
identity: “Lieu de mémoire, donc: toute unité significative, ('1or rc;l matér i
idéel, dont la volonté des hommes ou le travail du temps a falt, \’1’21461 err}l‘enl;;}[’mh
bolique du patrimoine mémoriel d'une quelconq'u'e communauté. : ndtis Ceussed "
project, political, generational, or religious identme.s were occasionally pr ui’ty
but the national identity remained decisive. In projects on 'Chrls.tnamtﬁ q >
or the German Social Democrat Party, this link becween 1'dent1ty' an SP;‘;S] v:a’s
opened up. For the first time, the contrast between Fhe specl_ﬁC P“’Jl\e/;:tS kasnh' S‘:m d
paradigm was openly discussed.* In their introduction, Chr.xstoph ar ;' lCC ok
Hubert Wolf mentioned that: “Der hier vorgelegte Band Ermnerung.mrtei .e:h ; ris

tentums erscheint zwar unter dem von Pierre Nora gepragten urlld ve;g el§C :Zﬁ:
Binden aufgegriffenen Titel. Allerdings ist das hier ZLIJgrunde' ge f}:lgt'et“ :}i‘es Pdenn
memoria, des Gedichtnisses und der Erinnerung, ein genuin ¢ ;lsE .nne,r i
das Christentum als Offenbarungsreligion ist nicl’lt anficrs denn als frl g “liegu ;
religion zu denken”¥’ In another ‘transnational’ project, thF trans f:rl o
de mémoire” from an academic context to a successful 'me.dlat'lOﬂdtO: e o
acknowledged.*® The editors of Erinnerungsorte der Antz;%e justifie tGel(ri prh tlnis’
“Dass daher Publikationen zum kulturellen edichenl

hichte andererseits gefragt sind, dl? in
Jargon, aber prizise und differenziert

haftlichen Forschung widerspiegeln,

with the following words:
einerseits und zur griechisch-romischen Gesc
zuginglicher Weise und ohne (iiberfliissigen)
den Stand der kultur- und altertumswissensc : ‘ 0 A
bedarf angesichts der anhaltenden Nachfra‘g(e. keiner w?lter.en”%:egrr::)i:;inc?;ly =
another project dedicated to Antiquity, the “lieux de mémoire ). Instead, the
limited to (post)modernity (i.e. nineteenth to twenty—ﬁrs:t ce'ntgrg . rcha;C L
authors asked which sanctuaries represented “lieux de mémoire ror:il_ am e
Hellenist times. > Here we observe a decisive shift from the initial paradigm.

; ; rily’, as a con-
Lieux de mémoire were not only ‘nationally’ bound, but also ‘temporarily’,

' ( -)' ’ o
e Nora: Comment écrire llllS[Ol!C de France?, in ldcl!l Cd Les lieux dC meémoire Paris

1992, p. 2226.

; . . -national
45 The third part of the lieux de mémoire, Les France, is mainly dedicated to these non-n

i - ieux de mémoire,
identities, as in Marcel Gauchet: La droite et la gau‘che.,bn‘:l: Np;raz i;;i_)ulécss lieux de
i . Noiriel: Frangais et étrangers, in: ibid., pp. 2433 i : A
1o ll)’?ggf;l;li’oi’hgsxal:ﬂshg;:ck distinguished itself as editor of the Erinnerungsorte, with projec
about Germany, the GDR, Christianity and .{\miqu"lty.
47  Markschies/Wolf: “Tut dies zu meinem G?dachtms » . 10. o
48 Robbe: Historische Forschung und Geschnchtsvermltt!ung, PP e ne.mn e
49 Karl-Joachim Holkeskamp/Elke Stein-Holkeskamp: !imlentung. rin g
Programm, in: idem (eds.): Erinnerungsorte der Antike, pp. 13—14.0 bl R
50 Haﬂgke/]un,g (eds.): Griechische Heiligtiimer als Erinnerungsorte. r(xx)i' on o g
deals with the question, whether this concept, created For‘(posft)m . er:ondwon . >
lied to ancient societies. Recently, another research project found a i
o £ Haake/Jung: Anne Gangloff: Mémoires et lieux de mémoire dfm:l (}‘22
‘r)r::ijrex:t 31: idem (ed.);g.Licux de mémoire en Orient grec a I'époque impériale, pp- -

127

1
{1

I

|

|

|




Benoit Majerus

cept focusing on periods characterised by a caesura with the past: “Lieux de mémoire
are fundamentally vestiges, the ultimate embodiments of a commemorative con-
sciousness that survives in a history which, having renounced memory, cries out
for it. The notion has emerged because society has banished ritual. It is a notion
produced, defined, established, constructed, decreed, and maintained by the arti-
fice and desire of a society fundamentally absorbed by its own transformation and
renewal.”>! But in this project, this caesura did not exist: extremely ritualised soci?-
ties across the ages appeared in most articles, Michael Jung commented on this
wider temporal scope, stating that a determining factor was that “die Erinnerung
auch in traditionalen Gesellschaften ebenso Ausdruck einer Identititsbestimmung
und Selbstdefinition wie in der Moderne [ist].”52

Finally, the ‘transnationalisation’ of “lieux de mémoire” has shown the enor-
mous resonance this originally French concept has received in German-speaking
countries. 12 of 16 transnational projects were published in German.>? Three e
sons for this success may be put forward. First, nobody continued Pierre NOfflS
work in France, where his central and hegemonic position proved a hindrancff; in
Germany, the project leaders Francois and Schulze never had the same function.
Second, research on Cenral and Eastern is more widespread in Germany than
in France. The Eastern European space seems particularly adapted for the trans-
national approach, especially with respect to the culture of remembrance, thus
becoming a successful playground for German Eastern European studies. Third,
this ‘histoire au deuxieme degré’ seems more appropriate to emphasise breaks and
discontinuities than the previous national narratives of a more teleological type;
again this seems more suited to 2 Germany marked by World War Two and the
subsequent two German states. While primarily created to analyse the centralised
state of France, the concept has in the long term been deemed more fitting for

telling the history of disappeared (e. g GDR), disappearing (e.g. Belgium), or
becoming (e. g European Union) states.

Conclusions

This article did not answer the
mteuropiische Erinnerungskult
mémoire” developed into 2 pan-
fepresents one of the most succe

question whether one could speak of a “gesa-
ur”*. It asked instead how the term “lieu de
European historiographical concept. It certainly
ssful concepts in European historiography of the

51 Pierre Nora: Gener.

! ) » vol. 1, p. 6. i ochi
52 Mlchae.l :]ur:g: Methodisches: Heiligtiimer und lieux de mémoire, in: Haake/Jung (eds.): Griechis-
gi Al! in all,F 20 of 33 rlevieWed Projects are written in German, /
ttenne Francois: Ist elne gesamrenromsi i ?, in: g

KJiemann-Gcisinger/T g uropiische Erinnerungskuleur vorstellbar?, in: Henningse

roebst (eds.): Transnationale Erinnerungsorte, p- 13-30.
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imi on
last 30 years. Hardly any other catchword has seen a similar spread, a phenomen

accelerating over the past ten years.

Table 3 — Academic “lieux de mémoire” projects

) 10-13
1980-84 | 1985-89 | 1990-94 | 1995-99 | 2000-04 | 2005-09 | 20 0

i ropean
Few other concepts have been adopted across so ma?lztd;ge‘r;gﬁ E:owlil to
languages and cultures, becoming one of .the few terlr(rilst }:us N e
the majority of (Western) European historians. It could ¢ sk i b
the development of a common European communication oy L
rians.>> “Lieux de mémoire” have themselves developed e 11 rojects led to
for historians. The different national, regional, an'd tr;nsnat:}‘:;awgrk; have been
important methodological and political controversnesl. ew :; AR T
so massively reviewed in journals and newspaper SUpRAE rte in Germany or
as seen with the Lieux de mémoire in France, the Erznnemrggio bourg. So far,
the Lieux de mémoire au Luxemburg in the Grand. Du;b);: Ssuxem &
the history of “lieux de mémoire” has been o i liarratives, the concept
Intended as a programmatic deconstIUF ot Ofnanor;:e national frames, both
developed primarily, yet paradoxically, within thoj-e . sed — and with respect to
with respect to the content of projects — the areas ‘lSC‘}llS. w ity B,
practice — French historians writing on Franc.e, Italllan h1storel
over the past ten years, there has been a consl(:'lerab 5 c-da?%le.velopments in histo-
The many “lieux de mémoire” projects point at wide
riography on three levels: ions created by the
gEuE;ogean historiography struggles to overcome tl.le separ::il:::; ik exclus}ilvel)’
Cold War. The “lieux de mémoire” had for a 1011% t}llmeCf)ﬁld War. Most Western
Western European product, almost like a rillct ot ewith the notable exception
European countries had a “lieux de mémoire pro)ef; # Eastern Europe’®, it hap-
of Great Britain.*” If the concept has t?ce.n N hmG:man Eastern European
pened mostly as a result of Western initiatives, ¢. g. t]'eh roiect. in which Polish
insticutes. An exception to this is the German-Polis 1? Iéonézal put this thesis
historians have taken the lead. Maciej Gorny and Kornelia

a
. . re has not yet been
55 Though Nora ¢ was received and discussed in other continents, the y

ough Nora’s concept w:

ject i i ica, Asia or Australia.
mature project in America, Africa, i
56  Martin gabrow/ Ralph Jessen/ Klam Grofde Kracht (eds.)
Kontroversen nach 1945, Munich 2003.
57 Whether this exception should be understoo
or as a hint to another culture of rcmembrancli
58 Maciej Gérny and Kornelia Kox’acza! refer wel Rt
large-scale lieux de mémoire project in Eastern fl;:s R
Kornelia Koficzal: The (non-)travelling concept o
European perspectives.

Zeitgeschichte als Streitgeschichte grofie

d as deficient integration of Great Britain in Europe
N anf:l )’5:;;1;( there has not been any
st ;tScandinavia: Maciej Gérny/
émoire. Central and Eastern
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into perspective by analysing how Nora’s texts were translated into “Cz.ech, Po!ls}:
and Russian in the late 1990s. At the same time they also talk of a “Nicht-Reise
of the concept to Eastern Europe.>® = i

The different “lieux de mémoire” projects reflect the current crisis of nation
historiography. The national editorial successes have demonstratec’i th'e CjilSt';ng
demand for national narratives. And yet, the concept of “lieux de mémoire” faile
to fulfil two of its objectives. First, all projects were repeatedly accused of not
questioning the nation, but consolidating it. Paul Zahlen’s critique of the Luxem-
bourgish Lieux de mémoire has been iterated in similar terms in many other Euro-
pean countries: “Les promoteurs du projet font des pieds et des mains ‘(- ;’.G)OPSO‘“
sortir de cette logique (de impasse?) ‘nationaliste’ ... sans grand succes. Dee
ond, the term “lieu de mémoire” quickly left academia to be used by the hcrltag‘f
movement. Pierre Nora himself has described this development in critical,ly terms:
“Etrange destinée de ces Lieux de mémoire: ils se sont voulus, par leur der?larchf,
leur méthode et leur titre méme, une histoire de type contre—commémosatlf, fnals
la commémoration les a rattrapés. (...) Mais si forte pourtant est aujourd hu1 | cn};
prise de la mémoire que la boulimie commémorative d’époque a abso’rbc paqy
la tentative destinée 3 maitriser le phénoméne; et que, aussitot lancée | e)'q?ressmn
‘lieu de mémoire’, Poutil forgé pour la mise en lumiére de la distance critique f?t
devenu 'instrument par excellence de la commémoration.”¢! Travel guides, co EC
table books, advertisement brochures avidly took up the term.%? COir?ed by the
academic world, “lieu de mémoire” has become a selling point for tourism.

To get out of the national dilemma, and because Western Europe stands nlo
longer in the centre of interest, there has been an adjustment of the analysed levels
of the Lieux de mémoire in the last years. Now, regional and transnational frames aé':
in the focus. The topography of ‘lieux de mémoire’ has fundamentally change:d-
The Lieux de mémoire thus illustrate a wider development of the European histo-

4 : 3 . 64
riography that embraces the transnational paradigm in the last 20 years.

59 Ibid.

60  Paul Zahlen: Tous aux abris. Lidentité dans tous ses états,

61  Pierre Nora: L'ére de la commémoration, in: idem (ed.)
62 E.g. the French travel gui

in: forum 273 (February 2008), p- 10-

: Les lieux de mémoire, p. 4687. sl

de publisher Petit Futé published the following guide in 2005: Jean-Fa

tlin: Guide des lieux de mémoire, Paris 2005. o

63 Kirstin Buchinger/Claire Gantet/Jakob Vogel: Einleitung: Riume europiischer Erinnerungen, in:
idem (eds.): Europiische Erinnerungsriume, Frankfure 2. M. 2009, pp. 9-19.

64 Micol Seigel:

Beyond compare: comparative method after the transnational turn, in: Radical
History Review o1 (2005), n° 1, Pp. 62-90.

Kornelia Koriczal

Realms of Memory beyond the Nation:

i Ly
What can happen to an old Concept in new Surroundings?

e : in the 1980s by
The international career of the category of {ieu de m:lrﬁazre; (;:O;t;esd ailnbut p?edicta-
Pierre Nora, French historian and series editor at G le(liabe, il o e
ble. Nora’s intention was to create a new tool .th'at wou 3 <dicus SRl SBYOEVOL-
the history of France. In the beginning, the originator a nvinced that his concept
umes of “Les Lieux de mémoire” (1984-1992) i % li: (Zc d his long-term project,
could be applied only to the French p i Havlrlgd(';omgle French ‘exclusiveness’ of
Nora nonetheless adjusted his conviction regarding
his category:

| attempt to track down

i ; Imost pla :
What began as an empirical, expe rimental, plat new vistas: a notion

: ¢ re exciting
liewx de mémoire would thus open up infinitely Zw become a category in terms of
improvised for the needs of the moment would i ; erhaps even more than
which contemporary bistory could be made intelligible, or p

. : 1
: > ; ite rare in bistory.
a category, a ‘concept’ — a thing quite 7t

memory — to use the
o g o thc.concept ?f rf;lmrseg;red by Il;lyora himself —
problematic English translation of les {zeux de memrt:l h?cal eoml scttingf-
et g - ge?g lEsiveness’ of Nora’s notion, if
s sl Frend} s s from many Western Euro-
only because from the mid-1990s onwards hlstozsn research projects inspired by
e Confieptualicsiinsplzga::es siill dominate the la{:dscapc ‘(i)::
Nora’s idea. While nationally designed a i il b e
s e hisftorians’r;ovrvl;tehalt';:izﬁfl,hcomparativc and trans-
in a bid to combine the history of memo

national perspectives.?

ra r, in: Pierre Nora (efi,):
i rance of Things. French, trans. Arthur Goldhammc. : o
Pierre Nora: Rememb

ish- ¢ edition,
Seesdamtmalmtinkis ['h'e FreI;ans;.rE?;‘;;lj [:;ngl;(igmuv’ F XVI:II] ceuvre et sa récep-
man, vol. 1: Conflicts and Divisions, I i invchilon, s tite Sl

) : ; : : un concept, ¢ ine, Sarreguemines 20

2 Francois Audigier: Les l'ncux dc.n;znnc‘)‘l)r;es et lieu de mémoite en Lo Xs T:;; . SV Ai N
tion, in: Philippe Martin (fd.).~ memoriae — Lieux de mémon're,' u;. o dhook Betin ook,
i b e g L;j("cl- An international and interdiscip! l;:!g,cux de mémoire und sfme
e kil Noras folgenreiches KOI!"FPt - Wissenschaft und Unterricht
pp- 19-25; Kornelia Kcn:u:l.al:c !r’:‘le;r:h e i Geachichte in
Re-Interpretationen: eine v
62, 1-2 (2011), pp. 17-36. -
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